
CONTENIDOS LINGÜÍSTICOS B1 

Recursos  lingüísticos que se detallan a continuación son los que se consideran 
suficientes para desarrollar las funciones y las actividades comunicativas 
programadas para el nivel B1.Su explicación y aplicación práctica se enmarcará dentro 
de una tarea/tareas siguiendo el esquema que a continuación se señala y teniendo en 
cuenta que el aprendizaje de una lengua es cíclico y acumulativo, por lo que los distintos 
recursos lingüísticos podrán: presentarse, trabajarse y repasarse a lo largo del curso, 
según las funciones y necesidades comunicativas planteadas. El esquema de trabajo 
será el siguiente: 

Se creará la necesidad comunicativa 

Se hará explícito qué es lo que se necesita saber en la lengua extranjera para cumplir 
esa necesidad 

Se guiará la atención del alumno para encontrar esos recursos lingüísticos y practicar 
con ellos  

Se ayudará al alumno a interiorizarlos para que consiga resolver la necesidad. 

 

GRAMÁTICA  

LAS PARTES QUE APARECEN ENTRE CORCHETES Y PRECEDIDAS DE 
ASTERISCO INDICAN QUE NO SE CONSIDERA MÍNIMO EXIGIBLE. 

ORACIÓN  

- Actitud del hablante y modalidades de oración: oraciones enunciativas: afirmativas y 
negativas; la doble negación con niente, nessuno y su colocación en la frase (non è 
venuto nessuno, non ho mangiato niente). Oraciones volitivas: imperativas (vai via di 
qui), desiderativas (divertiti!), exhortativas (pensaci bene, parla pure). Oraciones 
interrogativas directas: parciales, totales y disyuntivas; entonación ascendente. 
Oraciones exclamativas verbales y nominales; entonación descendente.  

- Introducción a: Oraciones volitivas: imperativas (non perdere tempo!), desiderativas 
(magari facesse bel tempo!, stammi bene!), exhortativas (vada per questa strada) y 
concesivas (me lo spieghi pure). Oraciones interrogativas directas: parciales, totales y 
disyuntivas; uso de la interrogativa para atenuar una orden (mi prendi quel libro, per 
favore?, ti dispiacerebbe abbassare il volume?) y para pedir algo (hai un po’ 
d’acqua?).Oraciones exclamativas: verbales y nominales.   

- Orden de los elementos en cada tipo de oración. Reconocimiento del orden no 
marcado de los elementos e iniciación al orden marcado para enfatizar (Ver “Discurso”). 

- Oraciones impersonales: con si (si mangia), con bisogna + infinitivo, uno + tiempos 
simples. La 3ª personal plural con valor impersonal (spesso dicono che).  

[****Formas impersonales de verbos reflexivos en tiempos simples (ci si alza)]. 
Introducción. 

- Interjecciones usuales propias e impropias.  -Interjecciones y locuciones interjectivas 
(mah, uffa, bah, beh, accidenti, via, per carità).  

- Coordinación (copulativa, adversativa, disyuntiva, conclusiva, declarativa, distributiva) 
con los enlaces frecuentes (ver “Enlaces”).   



- Subordinación sustantiva (objetivas, subjetivas, declarativas, interrogativas indirectas): 
con verbo + infinitivo; verbo + che + indicativo/subjuntivo (mi sembra che); di + infinitivo 
(credo di) e interrogativas indirectas introducidas por SE (mi domando se + 
indicativo/subjuntivo) para las funciones trabajadas e introducidas  con come mai, 
perché, dove con idicativo/ subjuntivo). 

- Discurso indirecto con el verbo principal en presente. El modo y la correlación de 
tiempos en la transmisión de información. Transformación de los distintos elementos de 
la frase (determinantes, pronombres, adverbios, etc.). 

- Subordinación adjetiva: con che + indicativo/subjuntivo; con preposición + cui + 
indicativo. Introducción. 

- Subordinación circunstancial: con el verbo en indicativo: causal, consecutiva, temporal, 
concesiva y condicional. Con el verbo en subjuntivo: final, concesiva, condicional: 
Introducción. 

GRUPO DEL NOMBRE  

- Concordancia de los adyacentes (determinantes y adjetivos) con el núcleo (nombre).  

- Funciones del grupo del nombre.  

Nombre  

- Clases de nombres: propios: ampliación de los topónimos (le Eolie, Stoccarda, Monaco 
di Baviera), comunes, abstractos (vantaggio, pazienza, virtù), concretos, colectivos 
(popolo, gente, pubblico), contables y no contables l.  

- Formación del género. Palabras diferentes (frate/suora). Nombres comunes en cuanto 
al género: acabados en –ante (il/la cantante); en -e (il/la custode), en –ista (l’artista), en 
–a (un/un’atleta). Nombres epicenos (la volpe maschio/femmina).  

- Formación del número: nombres masculinos en –a (il pilota/i piloti); nombres en –cìa y 
–gìa con i tónica (bugia/bugie); nombres en –cia y –gia (camicia/camicie, 
spiaggia/spiagge); nombres en –co y –go (medico/medici, cuoco/cuochi, 
dialogo/dialoghi, greco/greci); nombres en –ie (moglie/mogli); nombres invariables 
(serie, analisi), nombres masculinos en –o en singular con plural femenino en –a (il 
paio/le paia), nombres en –io con i tónica (pendio/pendii), nombres con dos plurales 
(muro: muri/ mura). 

Determinantes  

- Artículo: repaso de formas, elección, uso y omisión. Usos contrastivos del nivel (oggi 
al supermercato non ci sono le mele, portare gli occhiali, avere la televisione). Elección 
del artículo con palabras extranjeras frecuentes del nivel (la chat, lo yogurt).  

- Posesivos: repaso de formas y usos. Usos contrastivos: presencia, ausencia, 
colocación (per conto mio, fatti gli affari tuoi, a tua disposizione, in vita mia).  

- Demostrativos: repaso de formas, elección y uso.  

- Indefinidos: repaso de las formas de uso frecuente. Otros indefinidos: qualsiasi, 
qualunque, diversi, vari, ciascuno). 

- Numerales cardinales y ordinales: repaso de las formas y usos. Numerales 
multiplicativos (doppio, triplo).  



-Interrogativos y exclamativos: formas, posición, combinatoria con otros determinantes 
(che altro problema c’è?). .  

Complementos del nombre  

- Adjetivos: variables e invariables; formación del género y número. Concordancia del 
adjetivo con nombres de distinto género. Posición en relación con el sustantivo y 
diferencias de significado (un vecchio amico/ un amico vecchio). 

 - Modificadores del adjetivo (davvero arrabbiato, proprio simpatico, abbastanza carino, 
pieno di rabbia).  

 -Grados del adjetivo: ampliación del uso del comparativo y superlativo. Adjetivos con 
comparativos y superlativos regulares e irregulares ( più buono/ migliore, ottimo) La 
intensificación del adjetivo mediante repetición (forte forte).  

- Otras formas de complementos del nombre (ampliación): nombre en aposición (pausa 
caffè), construcción introducida por preposición (statua in marmo), oración adjetiva (la 
ragazza di cui ti ho parlato, il viaggio che voglio fare).  

Pronombres  

-Personales: ampliación de las formas combinadas (directos, indirectos, reflexivos y las 
partículas ci y ne).  

-Posición del pronombre personal con verbos modales, con el imperativo en tratamiento 
formal e informal (dammeli / me li dia), con el gerundio (salutandolo), con ecco (eccoli 
qui!). La forma de tratamiento loro.  

-Pronombres en construcciones pronominales frecuentes (andarsene, cavarsela, 
spassarsela).  

- Posesivos: uso en algunas expresiones (i miei (genitori), ho detto la mia (opinione).  

- Demostrativos: repaso de formas y uso.  

- Relativos. Uso de la preposición con quale y cui.  

- Indefinidos: uso pronominal de los adjetivos y formas propias frecuentes del nivel 
(ciascuno, ognuno, chiunque).  

- Uso pronominal de numerales, interrogativos y exclamativos.  

- La partícula ci: repaso del valor locativo. Con verbos de uso frecuente (tenerci, 
metterci).  

- La partícula ne: cuando sustituye un complemento introducido por la preposición di (me 
ne pento), expresiones de uso frecuente (combinarne di tutti i colori, non poterne più).  

GRUPO DEL VERBO  

- Núcleo -verbo- y complementos de acuerdo con el tipo de verbo. Concordancia del 
verbo con el sujeto y con los complementos.  

Verbo  

- Indicativo: pretérito pluscuamperfecto (ampliación). Futuro simple (repaso de las 
formas). Uso en las oraciones subordinadas circunstanciales temporales, condicionales 
(quando / se arriverò, ti chiamerò) y para expresar hipótesis (sarà a casa?). Condicional 



simple (repaso); Condicional de los verbos irregulares más frecuentes (bere, cadere, 
vedere, volere, potere). El periodo hipotético de la posibilidad (se vincessi al lotto, andrei 
ai Caraibi).  

- Imperativo afirmativo y negativo (repaso). Las formas apocopadas (fa’, da’, va’) y su 
uso con los pronombres (fallo, dammi, vacci). Imperativo de cortesía. Colocación de 
pronombres. Imperativos lexicalizados frecuentes (dai!).  

- Subjuntivo: presente (repaso de las formas regulares) y formas irregulares de verbos 
de uso frecuente. Pretérito imperfecto. Verbos irregulares de uso frecuente (facessi, 
stessi).  

Usos frecuentes en oraciones subordinadas (relativas, condicionales, finales, 
concesivas, comparativas, temporales, interrogativas indirectas). Con verbos de opinión 
en pasado, con verbos que expresan duda, voluntad, temor y augurio. En la estructura 
essere + adjetivo + che + subjuntivo. Con expresiones impersonales (bisogna che).  

Formas no personales del verbo: Infinitivo, uso en las instrucciones (moderare la 
velocità); perífrasis verbales con infinitivo propias del nivel (mettersi a). Participio 
pasado: formas irregulares de uso frecuente-. 

-Gerundio simple. Usos frecuentes con valor causal, temporal, instrumental y de modo, 
cuando el gerundio se refiere al mismo sujeto que la forma persona ( l´ho saputo 
leggendo il giornale). Introducción. 

- Verbos impersonales (ampliación): verbos que expresan fenómenos atmosféricos (è 
piovuto, è nevicato), parecer, suficiencia, necesidad, etc. (sembra/pare che stia per 
piovere, basta dirlo/basta che tu lo dica, bisogna farlo/bisogna che lo faccia). La forma 
si + 3ª persona singular en los tiempos simples (si torna, ci si alza) y con uno + tiempos 
simples. La 3ª personal plural con valor impersonal (dicono che).  

- Coherencia de la temporalidad verbal en el discurso: concordancia del indicativo con 
verbo principal en presente (anterioridad, contemporaneidad y posterioridad); con verbo 
principal en pasado (anterioridad y contemporaneidad); concordancia del subjuntivo con 
verbo principal en presente (contemporaneidad y posterioridad); verbo principal en 
pasado (contemporaneidad y posterioridad). 

La voz pasiva: Introducción. 

ADVERBIO Y LOCUCIONES ADVERBIALES  

- Expresión de circunstancias de tiempo, lugar, modo, cantidad y duda (repaso).  

- Posición en la frase en los tiempos compuestos (repaso). El adverbio già con el tiempo 
pluscuamperfecto. Adverbios de cantidad (modificando a diferentes categorías: mangia 
molto, troppo tardi, la quasi totalità).  

- Locuciones adverbiales: con valor temporal (all’improvviso, nel frattempo), distributivas 
(a uno a uno, tre alla volta), de modo (in fretta, di corsa), de lugar (in su, in giù), de 
opinión (senz’altro, senza dubbio).  

- Gradación del adverbio (repaso). Formas orgánicas de comparativo y superlativo 
(bene, meglio, ottimamente/benissimo). Alteración del adverbio (benino, benone).  

- Adverbios relativos e interrogativos (dove, quando, perché mai).  

-Adverbios que indican afirmación, negación y duda (certamente, neanche, nemmeno, 
probabilmente).  



 
ENLACES  

Conjunciones y locuciones conjuntivas  

-Coordinantes, de uso habitual: copulativas: e, nè; disyuntivas: o; adversativas: però, 
invece; distributivas: non solo….ma anche, né…né; explicativas: infatti, cioè; y 
conclusivas: dunque, quindi.  

-Subordinantes de uso habitual: sustantivas (di, che, se); adjetivas (che, cui); 
circunstanciales: condicionales: se, a condizione che; causales: perchè, siccome; 
finales: perchè; concesivas: benchè, anche se; temporales: quando, mentre; 
comparativas: più che, meno che, così...come, tanto...quanto.  

Preposiciones y locuciones prepositivas  

-Usos generales e insistencia en los usos frecuentes que generan más dificultad (con 
verbos de estado y movimiento y con nombres geográficos).  

Repaso de preposiciones articuladas. 

-Otras preposiciones y locuciones de uso habitual (invece di, in mezzo a, da parte di, in 
confronto a, dentro, fuori.  

-Regencias frecuentes propias del nivel: de verbos (riflettere su, basarsi su), de nombres 
(il piacere di), de adjetivos (interessato a, sicuro di). Otros usos de las preposiciones 
(occhiali da sole/da vista ).  

 
DISCURSO  

Cohesión 

-Mantener el tema: repeticiones, recursos de sustitución sencillos con referente claro: 
elipsis, pronombres y adverbios o expresiones con valor anafórico (quello, quell’anno, lì, 
nello stesso posto, perciò, per questo, il problema, il discorso). Por procedimientos 
léxicos: sinónimos (testa-capo, allievo-alunno), hiperónimos de vocabulario frecuente 
(computer > apparecchio, allergia > malattia), nominalización (il programma è 
cambiato…il cambio sarà comunicato).  

Uso del artículo determinado con nombres ya presentados.  

-Coherencia de la temporalidad verbal en el discurso.  

- Conectores más frecuentes: inoltre, nè, però, allora, quindi, d’altra parte, innanzitutto, 
etc. (ver “Enlaces” y “Adverbios”).  

Organización  

Conversación 

-Marcadores frecuentes para dirigirse a alguien, saludar, empezar a hablar, cooperar, 
reaccionar e interaccionar, implicar al interlocutor, demostrar implicación, pedir, tomar y 
ceder la palabra, introducir un tema, enumerar, oponer, ejemplificar, aclarar aspectos, 
iniciar una explicación, pedir ayuda, agradecer, anunciar el final, despedirse, cambiar de 
tema, resumir (insomma, esatto, perfetto, dunque, ecco, davvero, voglio dire, cioè, 
dimmi)  



-Tipos de reacciones esperadas en las situaciones e intercambios usuales (“pares 
adyacentes”): preguntar-responder, ofrecer-aceptar, pedir-conceder, pedir-dar.  

Tipos de textos  

-Marcadores de iniciación, desarrollo, conclusión, cambio de tema (per quanto riguarda, 
dunque, ecco, ma, e, scusa, insomma, e così, capisci, davvero, mh, ah, oh, eh, ho capito, 
ah, esatto, perfetto, come no).  

-Marcadores frecuentes para añadir información, clasificar, enumerar, transmitir, 
reformular, ejemplificar, argumentar, rebatir, enfatizar, resumir (in più, in primo luogo, in 
realtà, prima, poi, insomma, dato che, soprattutto).  

-Marcadores para contextualizar en el espacio y en el tiempo. (una volta, fino a quando, 
ogni volta che).  

-Puntuación y párrafos.  

-Formato de acuerdo con el tipo de texto. Marcas gráficas de clasificación, énfasis, 
referencias.  

-Entonación y pausas.  

Deixis  

-Formas de señalamiento en las diferentes situaciones de enunciación (conversación, 
teléfono, chat, carta, etc.) y en el discurso diferido y en el relato: uso de los pronombres, 
demostrativos y expresiones de tiempo y espacio.  

Cortesía  

-Ampliación de las formas de tratamiento de uso frecuente: personas gramaticales, uso 
de fórmulas, tiempos verbales matizadores: (Voi/Loro, la signora, dottore, volevo dirle).  

-Tiempos y expresiones para las funciones sociales como dar órdenes, pedir, corregir 
(potresti…? ti dispiace se…? hai fatto dei progressi, ma…).  

-Respuestas cooperativas: repetición de partículas, expresiones apropiadas… (sì, sì 
certo, senz’altro, ci mancherebbe altro).  

Inferencias  

-Sentido implícito en las expresiones y situaciones habituales: (è tardi: sbrigati/devo 
andare), en las respuestas demasiado breves o demasiado prolijas y en el tono irónico 
(figurati!).  

Tematización  

- Reconocimiento del orden no marcado de los elementos de la oración.  

- Mecanismos sintácticos relacionados con el orden de los elementos: la tematización 
del complemento directo y del indirecto y los pronombres átonos (lui, lasciatelo in pace; 
a me queste cose, non me le dire); la tematización de entidades o informaciones (il bello 
è che…); mecanismos de rematización o anteposición del rema (quella che è arrivata è 
mia cugina; è Cristina che lo vuole sapere); tema suspendido (politica, non tocchiamo 
l’argomento).  

-Marcadores: proprio, ecco (ecco quello che ti volevo dire, proprio lui mi ha risposto). 



 
LÉXICO Y SEMÁNTICA  

Vocabulario  

- Expresiones frecuentes en diferentes situaciones formales e informales para las 
funciones que se trabajan.  

- Vocabulario de las situaciones y temas trabajados; variantes (formal – informal) 
estándar.  

- Sintagmas lexicalizados y secuencias estereotipadas de uso frecuente (fare un colpo 
di telefono, dare un esame).  

- Expresiones idiomáticas muy habituales (in gamba, amici per la pelle, essere giù, un 
occhio della testa).  

Formación de palabras 

- Introducción a: Formación de palabras por derivación: valor de los afijos frecuentes. 
Prefijos: s-, a-, in-, ri-. Sufijos: -ata, -ezza, -ino, -bile, -ale, -mento, -anza, -enza, -ante, -
ente, -ato, -uto, -istico, -oso.  

-Iniciación a la formación de palabras por composición (asciugamano, portacenere, 
banconota, telecomando, ufficio informazioni).  

- Diminutivos y aumentativos de uso frecuente (-ino, -etto, -one).  

- Nominalización (i ricchi e i poveri, il buio, il piacere).  

Significado  

- Campos asociativos de los temas trabajados.  

-Palabras sinónimas o de significado próximo (macchina-auto, dire-affermare, badare-
controllare).  

- Hiperónimos de vocabulario frecuente (rosa fiore pianta).  

- Palabras antónimas usuales (liscio/riccio, gentile/scortese).  

- Polisemia y doble sentido en palabras de uso frecuente (sveglia: despertador, 
despierta).  

- Reconocimiento de los rasgos léxicos y definición de palabras.  

- Uso del diccionario.  

- Falsos amigos frecuentes  e interferencias léxicas frecuentes con el español (spalla, 
largo, camino, asilo).  

FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA  

- Reconocimiento y producción de los fonemas vocálicos y consonánticos. Atención a la 
pronunciación de las consonantes intensas.  

- Insistencia en los fonemas y procesos que presentan mayor dificultad.  

- Correspondencia entre fonemas y letras /signos.  



- Diptongos.  

- Estructura de la sílaba y separación silábica.  

- Acento de intensidad y reconocimiento de las sílabas tónicas. Especial atención al 
presente de indicativo de los verbos de la 1ª conjugación y a los infinitivos de la 2ª 
conjugación.  

- Introducción a la iIntensificación sintáctica: después de los monosílabos que llevan 
acento gráfico (è, già, dà, nè, può); después de algunos monosílabos no acentuados (e, 
fa, fra, ha, ho, ma, etc.).  

- Entonación. Patrones más característicos: entonación descendiente (frases 
enunciativas), entonación ascendente (frases interrogativas) y entonación ascendente-
descendiente.  

- Entonación para las funciones comunicativas trabajadas.  

- Grupos fónicos: acentos - atonicidad y entonación.  

- Ortografía cuidada del vocabulario de uso.  

- Insistencia en las transcripciones de fonemas que ofrezcan mayor dificultad.  

- Uso de las mayúsculas.  

- Tildes en el vocabulario de uso. El acento diacrítico en los homófonos (da/dà, là/la, 
ne/nè).  

- Signos auxiliares (acentos, apóstrofe).  

- División de palabras a final de línea.  

- Puntuación: usos básicos del punto y aparte, punto y seguido, dos puntos y coma.  

- Abreviaturas y siglas muy frecuentes (RAI, FFSS, ENIT) 

 


